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Bahasa Malagasi 


Malagasi [ , mala' qas j ] adalah bahasa nasional Madagaskar yang dikelompokkan ke dalam rumpun bahasa 
Austronesia. Bahasa tersebut digunakan sebagai bahasa ibu oleh kebanyakan penduduk Madagaskar dan 
oleh orang keturunan Malagasi di tempat lain. 

Bahasa nasional Madagaskar adalah bentuk normatif dari dialek Merina, logat yang banyak dipertuturkan di 
dataran tinggi tengah (plateau ) dan di ibu kota Madagaskar. Bahasa Malagasi termasuk dalam kelompok 
Melayu-Polinesia yang merupakan bagian dari rumpun bahasa Austronesia, dan adalah kelompok yang 
paling barat dari keluarga rumpun bahasa Austronesia. Bahasa Malagasi erat hubungannya dengan bahasa 
Dayak Barito, seperti bahasa Dusun Deyah dan bahasa Maanyan serta bahasa Banjar. Ini terlihat dari 
banyaknya persamaan kata dasar dalam bahasa-bahasa dayak tersebut dengan bahasa Malagasi. 

Akibat hubungan perdagangan dan sejarah, bahasa Malagasi memiliki sejumlah kata pinjaman yang berasal 
dari bahasa Bantu, bahasa Arab, bahasa Prancis, serta bahasa Inggris. 
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Sampel berikut dialek Merina (dasar bahasa Malagasi baku), dipertuturkan di ibu kota Madagaskar dan di 
dataran tinggi tengah yang didiami oleh suku MerinaJ 1 ^ 2 ^ Bahasa ini umumnya dipahami di seluruh pulau. 


Malagasy 

Dituturkan di | Madagaskar 
Komoro 
■ Mayotte 

Penutur +20 juta (tidak tercantum 

bahasa tanggal) 


Rumpun 

bahasa 


Austronesia 
■ Melayu-Polinesia 


■ Kalimantan 


■ Barito 


■ Barito Timur 

■ Malagasy 


Kode bahasa 

ISO 639-1 mg 

ISO 639-2 mlg (B) 

mlg (T) 

ISO 639-3 mlg - kode inklusif 

Kode individual: 
xmv ( http ://www-01. sil.o rg/i 
s o639-3/documentation.asp?i d 
=xmv) -Antankarana 
bhr (http://www-01.sil.O rg/i 
s o639-3/documentation.asp?i d 
=bhr) - Bara 

msh (http://www-01.sil.O rg/i 
so639-3/d ocumentation.a sp?id 
=msh) - Masikoro 
bmm (http://www-01.sil.O rg/i 
so639 -3/ d ocumentation.a sp?id 
=bmm) - Betsimisaraka Utara 
plt (http://www-01.sil.o rg/i 
so639-3/documentation.asp?i d 
=pit) - Dataran Tinggi 
Malagasi 

skg (http://www-01.sil.O rg/i 
s o639-3/documentation.asp?i d 
-skg) - Sakalava 
bjg (http://www-01.sil.O rg/i 
so639-3/documentation.asp?i d 
=bjq) - Betsimisaraka Selatan 
tdx (http://www-01.sil.o rg/i 
so639-3/documentation.asp?i d 
=tdx) - Tandroy-Mafahaly 
txy (http://www-01.sil.o rg/i 
so639-3/documentation.asp?i d 
=txy) - Tanosy 

xmw ( http://www-01.sil.o rg/i 
s o639-3/documentation.asp?i d 
=xmw) - Tsimihety 



























Indonesia 

Malagasi 

IPA 


Bahasa Inggris 

Anglisy 

aggli? 


Ya 

Eny 

1 Jenj 


Tidak 

Tsia, Tsy® 

tsi, ts j 


Halo! dan Apa kabarmu? 

Manao ahoana! 

mana 1 w ona, mana 1 ona 


Halo! (wilayah pedesaan) 

Salama! 

sa' lama 


Aku baik, terima kasih. 

Tsara fa misaotra. 

'tsara fa m j 'soit^a 


Selamat tinggal! 

Veloma! 

ve 1 luma 


Silakan 

Azafady 

aza 1 fad f 


Terima kasih 

Misaotra 

m j 1 so:t$a 


Terima kasih kembali 

Tsisy fisaorana. 

tsj 'misi f j 'soirana 


Permisi 

Azafady (dengan lengan dan tangan 
menunjuk ke tanah) 

aza 1 fad j 


Maaf 

Miala tsiny 

mjala 'tsinj 


Siapa? 

Iza? 

' i: za, 1 iza 


Apa? 

Inona? 

in:a 


Kapan? 

Rahoviana? 

ro u 'vina, raw'vina 


Di mana? 

Aiza? 

ajza 


Mengapa? 

Fa mani nona? 

fa manin: a 


Bagaimana? 

Ahoana? 

a' w ona 


Berapa? 

Firy? 

'fir j 


Berapa banyak? 

Ohatrinona? 

w o't£in:a 


Siapa namamu? 

Iza ny anaranao? 

iza njanara 1 naw 


Untuk 

Ho an'ny atau ho an'i 

wan: i 


Karena 

Satria 

sa't^i 


Saya tidak mengerti. 

Tsy mazava, atau tsy azoko. 

tsj mazava 


Ya, saya mengerti. 

Eny, mazava (atau azoko). 

jenf mazava 


Tolong! 

Vonjeo! 

vun 1 dzew 


Dapatkah Anda membantu 
saya? 

Afaka manampy ahy ve ianao azafady? 

afaka manap j a ve enaw azafad j 


Di mana toilet? 

Aiza ny efitrano fivoahana? (Aiza ny W.C.?) 

ajza njefit£an w fi 'vwaina 


Bisakah Anda berbahasa 
Indonesia? 

Miteny fiteny indoneziana ve ianao? 

mi'tenj arj'gli^ ve e'naw 


Saya tak bisa berbahasa 

Malagasi. 

Tsy mahay teny malagasy aho. 

tsj maajtenj mala'gas j a 


Saya tak bisa berbahasa 

Prancis. 

Tsy mahay teny frantsay aho. 

tsj maaj ten j frantsaj a 


Saya haus. 

Mangetaheta aho. 

maggeta ' eta 


Saya lapar. 

Noana aho. 

no:na 


Saya lelah. 

Vizaka aho. or Reraka aho. 

' vizaka rerakau 


Saya harus buang air kecil. 

Poritra aho. 

purt^a 


Saya ingin pergi ke Antsirabe. 

Tiako handeha any Antsirabe. 

tiku ande anjantsirabe 


Itu mahal! 

Lafo be izany! 

laf w ' be zan j 


Saya lapar akan nasi. 

Noana vary aho. 

no: na varja 


Apa yang bisa saya lakukan 
untuk Anda? 

Inona no azoko atao ho anao? 

in: a jiaz w kwata w wanaw 


Saya suka... 

Tiako... 

tik w 


Aku cinta kamu. 

Tiako ianao. 

tikwena w 


Bahasa Indonesia 

Malagasy 

IPA 

Dayak Maanyan 

satu 

isa/iray 

isa 

isa 

dua 

roa 

ru 

rueh 

tiga 

telo 

teh 

telu 

empat 

efatra 

'efatra 

epat 



lima 

dimy 

1 dim j 

dime 

enam 

enina 

en: 

enem 

tujuh 

fito 

m» 

fitu 

delapan 

valo 

val w 

walu 

sembilan 

sivy 

sivj 

suey 

sepuluh 

folo 

ful" 

sapuluh 

sebelas 

iraika ambin'ny folo 

rajkJambefub 

sawalas 

dua belas 

roa ambin'ny folo 

rumbeful w 

ruehwalas 

dua puluh 

roapolo 

ropub 

ruampulu 

tiga puluh 

telopolo 

telopub 

telumpulu 

empat puluh 

efapolo 

efapub 

epatpulu 

lima puluh 

dimampolo 

dimapub 

dimempulu 

enam puluh 

enim-polo 

empub 

enempulu 

tujuh puluh 

fitopolo 

fitupub 

pitumpulu 

delapan puluh 

valopolo 

valupub 

walumpulu 

sembilan puluh 

sivifolo 

sivfub 

sueypulu 

seratus 

zato 

zat w 

jatuh 

dua ratus 

roan-jato 

rondzab 

ruehjatuh 

seribu 

arivo 

ariv w 

saribu 

sepuluh ribu 

iray alina 

rajai 


seratus ribu 

iray hetsy 

rajets j 

satu juta 

iray tapitrisa 

rajtapt^isa 

satu miliar 

iray lavitrisa 

rajlavt^isa 

3,568,942 

roa amby efapolo sy sivin-jato sy valo 
arivo sy enina alina sy dimy hetsy sy telo 
tapitrisa 

rumbefapub sisivdzab sJvaloriv w s^enial sidimjetsj 
s itelutapit^isa 


Kekerabatan dengan rumpun bahasa Austronesia 

Bahasa Malagasi memiliki hubungan kekerabatan dengan rumpun bahasa Austronesia.1410 

Beberapa kosakata Bahasa Malagasi berasal dari bahasa Melayu Banjar dan bahasa Melayu Sumatra (Sriwijaya). 


Beberapa kosakata yang bersumber dari bahasa Austronesia 

Konsonan h pada ujung suku kata kedua digugurkan. Contoh: 


Bahasa Indonesia 

Bahasa Banjar 

Bahasa Malagasi 

Murah 

Murah 

MoraSS 

Tumbuh 

Tumbuh 

Mi-Tombo (= Meningkatkan)^ 


Vokal e pepet (schwa) pada suku kata pertama berubah menjadi vokal a. Contoh: 


Bahasa Indonesia 

Bahasa Banjar 

Bahasa Malagasi 

Mentah 

M antah 

Mantapi 

Sembah 

Sambah 

Samba®-! 

Lemah 

Lamah 

Lama^ 

Kembar 

Kambar 

Hamba (bhs. Sakalava)Gl 

Cecak 

Cacak 

Tsatsaka^ 




Varika (bahasa Malagasi)! 9 ! 


Warik (bahasa Banjar) 


Konsonan b atau w berubah menjadi konsonan v. Contoh: 















































Bahasa Indonesia 

Bahasa Banjar 

Bahasa Malagasi Bahasa Maanyan 

Lemur / Beruk 

Warik 

Varika® Weruk 

Kemaluan lelaki 

Butuh 

Voto Wutu 

Bulu 

Bulu 

Volo (= rambut)^ Wulu 

Bulan 

Bulan 

Volana^l Wulan 

Seribu 

Saribu 

Arivo^ Saribu 

Batu 

Batu 

Vatol^l Watu 

Badan 

Awak 

Vatana^3, tena Tenga 

Buaya 

Buhaiya 

Vuai Wu'ah 

Buah 

Buah 

Vua Wuag 

Buka 

Buka 

Mi-Vuha Uka 

Burung 

Burung 

Voronat^l Wurung 

Bunuh 

Bunuh 

Mamono (= memukul)^ Wunu 

Bubu 

Bubu/Tampirai 

Vuvu Wuwu 

Bukit 

Gunung 

Vuhitra 

Berat 

Barat 

Vesatra Weat 

Konsonan di akhir perkataan mendapat tambahan vokal a. Contoh: 

Bahasa Indonesia 

Bahasa Banjar 

Bahasa Malagasi 

Cecak 

Cacak 

Tsatsaka^ 

Tahun 

Tahun 

Taonal—] 

Bulan 

Bulan 

Volana^l 

Tanduk 

Tanduk 

Tandroka^ 

Tarik 

Tarik 

Mi-Tarika (= membawa)^ 

Masak 

Masak 

Masakah 

Anak 

Anak 

Zanakat 25 ! 

Lauk 

Lauk 

Laoka (= yang disertakan)^ 

Cerai 

Sarak 

Mi-Saraka 

Perak 

Pirak 

Firaka 

Konsonan k berubah menjadi konsonan h. Contoh: 

Bahasa Indonesia 

Bahasa Banjar 

Bahasa Malagasi Bahasa Maanyan 

Laki-laki 

Lalakian 

Lehilahy£3 Upu 

Aku 

Aku 

Aho^ Aku 

Anakku 

Anakku 

Anaho^ Anakku 

Teluk / Kuala 

Kuala 

Hoala^l 

Kuku 

Kuku 

Hoho Kuku 

Kayu 

Kayu 

Hazo (= pohon)t^J Kayu 

Kanan 

Kanan 

Havanana (= betul)^ Kawan 

Konsonan r menjadi konsonan n. Contoh: 

Bahasa Indonesia 

Bahasa Banjar 

Bahasa Malagasi 

Merah 

Habang/Mirah 

Menaji 

Kembar 

Kambar 

Kambana^—1 

Konsonan d pada suku kata kedua berubah menjadi konsonan t. Contoh: 

Bahasa Indonesia 

Bahasa Banjar 

Bahasa Malagasi Bahasa Maanyan 

Badan 

Awak 

Vatanat 35 ! Tenga 


Konsonan g berubah menjadi konsonan h. Contoh: 








Bahasa Indonesia 

Bahasa Banjar 

Bahasa Malagasi 

Bahasa Maanyan 

Gusi / Gigi 

Gusi / Gigi 

Hihy 

Dipen 

Danau / perigi 

Danau 

Farihy® i 


Gurita 

Gurita 

Horita 


Konsonan p berubah menjadi konsonan f. Contoh: 

Bahasa Indonesia 

Bahasa Banjar 

Bahasa Malagasi 

Bahasa Maanyan 

Sepuluh 

Sapuluh 

Folo^Zl 

Sapuluh 

Putih 

Putih 

Fotsyt 38 ! 

Mahilak 

Memilih 

Mamilih 

Mifidil??l 

Midi 

Nipis 

Nipis 

ManifiM 

Mariris 

Pasir 

Karangan 

Fasika^y 

Karasik 

Konsonan t berubah menjadi suku kata tra. Contoh: 

Bahasa Indonesia 

Bahasa Banjar 

Bahasa Malagasi 

Bahasa Maanyan 

Ketakutan 

Takutan 

Tahotral^l 

Pahe'ei 

Angin / Ribut 

Angin / Ribut 

Rivotral 43 ! 

Riwut 

Bibir / Mulut 

Bibir 

Molotra (= bibirjM 

Wiwi 

Kulit 

Kulit 

Hoditral 45 ! 

Kudit 

Konsonan dwihuruf ng atau ny berubah menjadi konsonan n. Contoh: 

Bahasa Indonesia 

Bahasa Banjar 

Bahasa Malagasi 

Langit 

Langit 

Lanitra (= syurga)^ 

Nama 

Ngaran 

Anaranal—] 

Tangan 

Tangan 

Tanana^ 

Tanjung 

Tanjung 

Tanjona 

Karang 

Karang 

Haran-dranomasina^l 

Belakang 

Balakang 

Valahany (=pinggang)l^l 

Dinding 

Dinding 

Rindrina^J 

Penyu 

Bidawang 

Fano 


Jika konsonan m tengah perkataan bertemu dengan konsonan p atau f pada suku kata kedua, maka konsonan m tersebut digugurkan. Contoh: 


Bahasa Indonesia 

Bahasa Banjar 

Bahasa Malagasi 

Bahasa Maanyan 

Empat 

Ampat 

Efatra^l 

Epat 


Konsonan 1 berubah menjadi konsonan d. Contoh: 


Bahasa Indonesia 

Bahasa Banjar 

Bahasa Malagasi 

Bahasa Maanyan 

Tali 

Tali 

Tadyf 53 ] 

Tadi 

Lima 

Lima 

DimyPil 

Dime 

Lima puluh 

Lima puluh 

Dimampolo (dimapuh) 

Dimempulu 

Lintah 

Pacat 

Dinta 

Alimatek 

Membeli 

Ma-nukar 

Mividi^a 

Midi 


Konsonan d berubah menjadi konsonan r. Contoh: 


Bahasa Indonesia 

Bahasa Banjar 

Bahasa Malagasi 

Bahasa Maanyan 

Padi / Nasi 

Nasi 

Vary (= gandum)^ 

Nahi (= nasi), Parei (= padi) 

Menjadi 

Jadi 

Manjaryl^U 

Jari 


Konsonan n menjadi m atau sebaliknya. Contoh: 










Bahasa Indonesia 

Bahasa Banjar 

Bahasa Malagasi 

Enam 

Anam 

Enina 

Riam 

Riam 

Riana 

Manis 

Manis 

Mamyt 58 ] 


Bahasa Indonesia 

Bahasa Banjar 

Bahasa Malagasi 

Tanah 

Tanah 

Tanyl^l 

Nusa 

Pulau 

NosyJ^l 


Bahasa Indonesia 

Bahasa Banjar 

Bahasa Malagasi 

Api 

Api 

AfolM 

Lembu 

Sapi dugul 

Lambo (= babi)l^J 

Tiga 

Talu 

telol^l 

Hijau 

Hijau 

MaitsoMl 
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